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Board of Education, Toyohashi Schools Division Office

豊橋市教育委員会
　　
Tungkol sa mga Sangkap na Allergenic na hindi Ginagamit sa School Lunch

学校給食で使用しないアレルギー食材について
Nagpapasalamat po kami sa inyong pakikipagtulungan hinggil sa mga aktibidad sa paaralan.  Upang ang mga mag-aaral ay magkaroon ng isang tahimik at ligtas na buhay sa paaralan sa Toyohashi city, nagsasagawa kami ng mga hakbang para sa mga allergy sa school lunch, tulad ng inilalarawan sa ibaba. Umaasa po kami sa inyong pag-unawa.
本市におきましては、子どもたちが安全・安心で充実した学校生活を過ごすことができるよう、学校給食での食物アレルギー対応を下記のとおりとしておりますので、ご理解いただきますようお願いいたします。
1. Tungkol sa mga sangkap na hindi ginagamit sa school lunch.学校給食で使用しない食材について

・Bilang isang pangkalahatang tuntunin, mangyaring isumite taon-taon ang “School Life Management
Guidance Form (Gakkou Seikatsu Kanri Shidouhyou)” . 

Gayunpaman, patungkol sa mga nabanggit na sangkap, kung walang pagbabago sa mga nilalaman at sintomas, hindi kinakailangan na isumite ang mga ito bawat taon. Bilang karagdagan, muling kukumpirmahin ang mga pagbabago sa hakbang sa oras ng panayam.  

・Habang lumalaki ang inyong mga anak, maaaring magbago ang kanilang pangangatawan upang makakain, kung kaya inirerekumenda namin na regular na bumisita sa klinika.
・「学校生活管理指導表」は、原則、毎年提出してください。
ただし、上記の食材については、記載内容や症状に変化がない場合は、毎年提出してもらう必要はありません。なお、面談時等に対応の変化について再確認をさせていただきます。
　・お子さまの成長とともに、食べられるように体が変化していくことがありますので、定期的な受診をお勧めします。
2. Tungkol sa cross contamination ng pagkain o kaunting sangkap at halimuyak na mayroon sa mga pampalasa.
Ang mga pagkaing nakalista sa itaas ay hindi gagamitin bilang mga sangkap upang maihanda ang tanghalian sa paaralan, ngunit maaaring maglaman ng maliit na butil dahil sa Cross Contamination*, ng panimpla at pampalasa.  Halimbawa, ang mga damong-dagat "NORI", "WAKAME" at ilang mga isda ay maaaring maglaman ng "hipon" o "crab" depende sa pamamaraan ng pagkolekta o panghuhuli.
Para sa karagdagang impormasyon, manggyaring magtanong po lamang sa “Lunch Distribution Center” o Health & School Meal Division.
* Bagaman hindi ito ginagamit nang direkta bilang isang hilaw na materyal sa paggawa ng pagkain, maaaring mailipat nang direkta o hindi direkta ang mga maliliit na butil ng pagkaing ito sa pamamagitan ng natural food chain o sa mga pabrika atbp. 

　コンタミネーション＊、調味料や香料などの極微量に含まれるものについて
上記の食材については原材料としては使用しませんが、コンタミネーション＊や、調味料や香料には極微量が含まれることがあります。
例えば「のり」「わかめ」などの海藻類や小魚類には、採取方法や捕食等により「えび」「かに」が含まれていることがあります。
詳細な情報について確認が必要な場合は、保健給食課にご相談ください。
＊食品を生産する際に原材料としては使用していないにもかかわらず、自然界での食物連鎖や工場内等で微量混入している可能性があるもの
※Para sa mga katanungan, mangyaring makipag-ugnayan sa: 
Board of Education, Toyohashi Schools Division Office, Health & School Meal Division: 
(Board of Education, Toyohashi Schools Division Office Health & School Meal Division, Health & School Meal Group (Hoken Kyushoku-ka) TEL: 51-2835 
不明な点は、豊橋市教育委員会保健給食課までお問い合わせください。（豊橋市教育委員会保健給食課　保健給食グループ　電話５１－２８３５）
Mga sangkap na hindi ginagamit sa school lunch


〇Mga pagkaing may mandatory label: hipon, alimango (crab), soba noodles, mani(peanuts), hilaw na itlog※


※Hindi gagamit ng itlog sa mga pampalasa ( gagamit ng mayonnaise na walang itlog). 


〇Mga pagkaing may suggested label: itlog ng salmon (ikura), kiwi fruits, saging, walnuts, kasoy, abalone,


matsutake mushrooms 


学校給食で使用しない食材


〇表示義務品目：えび、かに、そば、落花生（ピーナッツ）、生卵※


　　　　　　　　※マヨネーズ等の調味料は、卵不使用のものを提供します。


〇表示推奨品目：いくら、キウイフルーツ、バナナ、くるみ、カシューナッツ、あわび、まつたけ
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